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Charge to activate the Intelligent Flight Battery before
using for the first time.
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Isi daya untuk mengaktifkan Baterai
Penerbangan Cerdas sebelum menggunakannya
untuk pertama kali.
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Caskan untuk mengaktifkan Bateri Penerbangan
Pintar sebelum menggunakannya untuk kali
pertama.
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Pred prvnim pouzitim inteligentni letovou baterii
nabijte, aby se aktivovala.

Oplad for at aktivere Intelligent Flight-batteriet, for
det bruges forste gang.
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Lade die Intelligent Flight Battery auf, um sie vor
dem ersten Gebrauch zu aktivieren.

Antes de usar la bateria de vuelo inteligente por
primera vez, carguela para activarla.

DopTIOTE YIa VA EVEPYOTIONOETE TNV EEUMVN LNMATApiaL
TIIMONG TIPWV TNV XPNOWOTIOIOETE YIA TIPWTN HopdL.
Lataa alykas lentoakku aktivoidaksesi sen ennen
ensimmaista kayttokertaa.

Rechargez la Batterie de Vol Intelligente pour I'activer
avant la premiére utilisation.

Napunite pametnu Flight bateriju kako bi je aktivirali
prije prve uporabe.

Az els6 hasznélat el6tt toltse fel az intelligens repulési
akkumulatort az aktivalashoz.

Ricarica per attivare la Batteria di volo intelligente
prima di utilizzarla per la prima volta.

Laad de Intelligent Flight Battery op voor het eerste
gebruik.

Lad opp for & aktivere det intelligente flybatteriet for
du bruker det for forste gang.

Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac
inteligentny akumulator lotniczy.

Carregue a bateria de voo inteligente para a ativar
antes da primeira utilizagéo.

PT-BR Carregue para ativar a Bateria de Voo Inteligente
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antes de usa-la pela primeira vez.

Incércati pentru a activa bateria inteligenté de zbor
nainte de prima utilizare.

Mepen, NepBbIM UCMOB30BaHNEM aKKYMYJISITOP
Intelligent Flight Battery Heo6xoanmMo nonHoCTbIO
3apsANTL /19 ero aKTBaLW.

Ladda Intelligent Flight-batteriet for att aktivera det
innan det anvands for forsta gangen.

Akilll Ugus Bataryasini ilk kez kullanmadan énce
etkinlestirmek icin sarj edin.
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Check battery level: press once.

Power on/off: press, then press and hold.
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Memeriksa tingkat baterai: tekan sekali.
Menghidupkan/mematikan: tekan, lalu tekan dan
tahan.
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Periksa tahap bateri: tekan sekali.
Hidupkan/matikan kuasa: tekan, kemudian tekan
dan tahan.
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Jawnnefilla/ie: nauilsads uinasnafeml
MpoBepka Ha 3apsifa Ha 6aTepusita: HaTVICHeTe
BEHBX.

BkntouBaHe/V13kntouBaHe: HaT1CHeTe, Cref, ToBa
HaTUCHETE 1 3a0pbXTe.

Kontrola stavu baterie: stisknéte jednou.
Zapnuti/vypnuti: stisknéte a poté stisknéte a
podrzte.

Kontroller batteriniveau: Tryk én gang.
Teend/sluk: Tryk, og tryk derefter igen og hold nede.
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Einmal driicken: Akkustand Uberprifen.
Ein-/auszuschalten: Kurz driicken, dann nochmals
drlicken und gedrtickt halten.

Comprobar nivel de bateria: presione una vez.
Encender/apagar: pulse, vuelva a pulsar y mantenga
pulsado.

‘EAeyxog otdbung pnatapiag: natrote pia popd.
Evepyoroinon/arevepyornoinon: matroTte Kau
£TIEITA IATIOTE TIAPATETAPEVA.

Tarkista akun varaus: paina kerran.

Virta paélle / pois paalta: paina, ja paina sitten
pitkéan.

Vérificatiqn du niveau de batterie: appuyer une fois
Allumer/Eteindre: appuyez une fois, puis appuyez et
maintenez le bouton enfoncé pour allumer/éteindre.
Provjera razine baterije: pritisnite jednom.
Ukljucivanje/iskljucivanije: pritisnite, a zatim pritisnite
i drzite.

Akkumulator toltéttségi szintjének ellenérzése:
nyomja meg egyszer.

Be- és kikapcsolas: nyomja meg, majd nyomja meg
és tartsa lenyomva.

Verificare il livello della batteria: premere una volta.
Accendere/spegnere: premere, quindi premere e
tenere premuto.

Controle batterijniveau: één keer drukken.

Aan- en uitzetten: Indrukken en vasthouden.

Sjekk batteriet: trykk én gang.

Sla pé&/av: trykk, deretter trykk og hold.

Sprawdzenie poziomu natadowania akumulatora:
nacisnij raz.

Wiaczenie/wytaczenie zasilania: nacisnij, a
nastgpnie nacisnij i przytrzymaj.

Verificar o nivel da bateria: prima uma vez.
Ligar/desligar: prima, e em seguida prima de forma
continua.

Verificar o nivel da bateria: pressione uma vez.
Ligar/desligar: pressione uma vez, entao pressione
novamente e segure.

Pentru a verifica nivelul bateriei: apasati o singura data.
Pentru a porni/opri: apasati lung.

RU MpoBepnTb 3apsia akKyMynsTopa: HakKM1Te oanH
pas.
BKtoUeHVE/BbIKIIIOHEHUE: HAXXMUTE, 3aTEM
HaXKMWTe eLLie pa3 1 yAep>KVBaiTe KHOMKY.
S\% Kontrollera batterinivan: tryck en gang.
Sla pé/av: tryck och hall intryckt.
TR Pil seviyesi kontroli: Bir kez basin.
Acma/kapama: Agma kapama tusuna basin ve basil
tutun.
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Mode 2/ £EF / EBF /Mode 2/ £E— F2/ 22/
Mod 2 /a2 / Pexxum 2 / Rezim 2 / Mode 2 / Modus 2 /
Modo 2 / Aettoupyia 2 / Tila 2 / Mode 2 / Nacin 2 /
2. mod / Modalita 2 / Stand 2 / Modus 2 / Tryb 2 /
Modo 2 / Modo 2 / Modul 2 / Pexwum 2 / Lage 2 /
Mod 2/ 2&,55J|
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